
KIERUNEK: Hispanistyka

Poziom studiów: studia pierwszego 

stopnia
Profil studiów: ogólnoakademicki

Forma studiów: stacjonarne
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Moduł praktycznej nauki języka

1 PNJH - gramatyka praktyczna 6 90 0 0 0 90 0 30 z 2 30 z 2 30 z 2

2 PNJH -  fonetyka 4 60 0 0 0 60 0 30 z 2 30 z 2

3 PNJH - konwersacja 9 135 0 0 0 135 0 30 z 2 30 z 2 30 z 2 15 z 1 15 z 1 15 z 1

4 PNJH - język pisany 9 135 0 0 0 135 0 30 z 2 30 z 2 30 z 2 15 z 1 15 z 1 15 z 1

5 PNJH - sprawności zintegrowane 15 180 0 0 0 180 0 30 z 2 30 e 3 30 z 2 30 e 3 30 z 2 30 e 3

Moduł kulturowo-historyczny

6 Historia Hiszpanii (BN) 3 30 30 0 0 0 0 30 e 3

7 Problemy współczesnej Hiszpanii (BN) 3 30 0 0 0 30 0 15 z 1 15 e 2

8 Wiedza o krajach Hispanoameryki (BN) 2 30 0 0 0 30 0 30 e 2

9 Warianty języka hiszpańskiego (BN) 3 30 0 0 0 30 0 30 z 3

10 Dzieje kultur hispanoamerykańskich (BN) 1 15 15 0 0 0 0 15 z 1

Moduł językoznawczy

11 Językoznawstwo ogólne (BN) 1 15 15 0 0 0 0 15 z 1

12 Fonetyka i fonologia języka hiszpańskiego (BN) 3 30 15 0 0 15 0 15 15 e 3

13 Morfologia języka hiszpańskiego (BN) 5 60 30 0 0 30 0 15 15 z 2 15 15 e 3

14 Składnia języka hiszpańskiego (BN) 3 30 15 0 0 15 0 15 15 e 3

15 Gramatyka kontrastywna (BN) 4 60 0 0 0 60 0 30 z 2 30 z 2

16 Historia języka hiszpańskiego (BN) 2 30 0 0 0 30 0 30 z 2

Moduł literaturoznawczy

17 Teoria dzieła literackiego (BN) 1 15 15 0 0 0 0 15 z 1

18
Literatura hiszpańska średniowiecza, renesansu i baroku 

(BN)
3 45 15 0 0 30 0 15 30 z 3

19 Literatura hiszpańska XVIII i XIX wieku (BN) 4 45 15 0 0 30 0 15 30 e 4

20 Literatura hiszpańska XX wieku (BN) 3 45 15 0 0 30 0 15 30 e 3

21 Współczesna literatura hiszpańska (BN) 3 30 0 0 0 30 0 30 e 3

22 Literatura hispanoamerykańska (BN) 7 90 30 0 0 60 0 15 30 z 3 15 30 e 4

Moduł traduktologiczny

23 Przekładoznawstwo (BN) 1 15 15 0 0 0 0 15 z 1

inne

24 Łacina 2 30 0 0 0 30 0 30 z 2

25 Filozofia (BN) 3 30 30 0 0 0 0 30 z 3

26 Technologia informacyjna 2 30 0 0 0 30 0 30 z 2

27 Metodologia nauk humanistyczno-społecznych (BN) 2 15 15 0 0 0 0 15 z 2

28 Ochrona własności intelektualnej (BN) 1 15 15 0 0 0 0 15 z 1

29 Wychowanie fizyczne 0 60 0 60 0 0 0 30 z 0 30 z 0

105 1425 285 60 0 ### 0 105 30 0 180 0 0 21 30 30 0 225 0 0 19 60 0 0 195 0 0 20 60 0 0 195 0 0 19 30 0 0 165 0 0 16 0 0 0 120 0 0 10

30 Język obcy (kontynuowany) 8 120 0 0 0 120 0 30 z 2 30 z 2 30 z 2 30 z 2

31 Drugi język romański 8 120 0 0 0 120 0 60 z 4 30 z 2 30 z 2

32
Metodologia badań językoznawczych / Metodologia 

badań literackich (BN)
1 15 15 0 0 0 0 15 z 1

33
Pragmatyka języka hiszpańskiego/Tendencje we 

współczesnej literaturze hispanoamerykańskiej (BN)
2 30 0 0 0 30 0 30 z 2

34
Redakcja tekstu naukowego 

(językoznawczego/literaturoznawczego) (BN)
2 30 0 0 0 30 0 30 z 2
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Specjalność studiów: język w przekładzie i komunikacji zawodowej 
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Blok modułów (przedmiotów) obowiązkowych - A

Nazwa modułu (przedmiotu)

Rodzaj zaj.

Blok modułów (przedmiotów) wybieralnych/fakultatywnych  - B

43

Rok IIRok I
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Plan studiów obowiązujący od roku akademickiego 2020/2021

Razem A
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Wymiar godzin (łączny)
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Rok III



35 Seminarium licencjackie (BN) 9 60 0 0 0 0 60 30 z 3 30 z 6

36 Gramatyka i stylistyka języka polskiego (BN) 3 30 0 0 0 30 0 30 z 3

37 Wiedza o tekście (BN) 2 15 15 0 0 0 0 15 z 2

38 językoznawstwo stosowane (BN) 2 15 15 0 0 0 0 15 z 2

39 Język turystyki/Język handlu i marketingu 3 30 0 0 0 30 0 30 e 3

40 Analiza i tłumaczenie tekstów specjalistycznych (BN) 8 90 0 0 0 90 0 30 e 3 30 e 2 30 e 3

41 Analiza i tłumaczenie tekstów literackich (BN) 2 30 0 0 0 30 0 30 z 2

42 Techniki pozyskiwania i gromadzenia informacji (BN) 2 30 0 0 0 30 0 30 z 2

43 Techniki tłumaczenia ustnego (BN) 4 60 0 0 0 60 0 30 z 2 30 z 2

44 Aspekty interkulturowe w tłumaczeniu (BN) 5 60 0 0 0 60 0 30 z 2 30 z 3

45 Praktyka zawodowa (60 godzin) 4 60 0 60 0 0 0  60 z 4

65 795 45 60 0 630 60 30 0 0 30 0 7 0 0 0 150 0 11 0 0 0 120 0 10 15 0 0 150 0 11 0 60 0 90 30 14 0 0 0 90 30 12

170 2220 330 120 0 ### 60 135 30 0 210 0 28 30 30 0 375 0 30 60 0 0 315 0 30 75 0 0 345 0 30 30 60 0 255 30 30 0 0 0 210 30 22

Minimalna liczba punktów ECTS dla zajęć 

ogólnouniwersyteckich lub na innym kierunku studiów
2

Liczba punktów za pracę dyplomową i za egzamin 

dyplomowy
8

180 2220 330 120 0 ### 60 30 30 30 30 30 30

180 2220

Legenda:

E- egzamin 

Z- zaliczenie z oceną 

*  przedmiot do wyboru z listy przedmiotów oferowanych na początku semestru 

Razem A+B+B1

Razem B+ B1

BN - zajęcia związane z prowadzonymi przez jednostkę badaniami naukowymi - konieczność oznaczenia tylko w przypadku kierunków o profilu 

ogólnoakademickim

Program studiów umożliwia wybór modułów zajęć za co najmniej 30% punktów ECTS

375

P - zajęcia o charakterze praktyczynym - konieczność oznaczenia tylko w przypadku kierunków o profilu praktycznym

B/B1 - blok modułów (przedmiotów) wybieralnych/fakultatywnych m.in. Specjalnościowych, wykłady ogólnouniwerysteckich

A - blok modulów (przedmiotów) obowiązujących wszystkich studentów danego kierunku i specjalności 

Punkty ECTS w roku 810

Punkty ECTS w semestrze/godziny w semestrze 375

Symbole: WY-wykład, CA-ćwiczenia, LB-laboratorium, KW-konwersatorium, SM-seminarium
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Specjalność - B2 (język hiszpański w przekładzie i komunikacji zawodowej)

60


